
Kazakh (қазақ тілі) Basque (euskara)

Кіріспе рәсімдер Sarrera errituak

Крест белгісі Gurutzearen seinale

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Aitaren eta Semearen eta Espiritu

Santuaren izenean.

Іюсіз Amen

Құттықтау Agur

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

Jesukristo gure Jaunaren grazia,

eta Jainkoaren maitasuna, eta

Espiritu Santuaren jaunartzea

Zurekin egon.

Және сіздің рухыңызбен. Eta zure espirituarekin.

Enititial аңыз Lege penitentziala

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан

қасиетті жұмбақтарды тойлауға

өзімізді дайындаңыз.

Senideak (anai-arrebak), aitortu

dezagun gure bekatuak, Eta,

beraz, prestatu misterio sakratuak

ospatzeko.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал

сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Jainko ahalguztiduna aitortzen dut

Eta zuri, nire anai-arrebak, asko

bekatu egin dudala, Nire

pentsamenduetan eta nire

hitzetan, egin dudanean eta egin

dudan horretan, nire erruaren

bidez, nire erruaren bidez, nire

erru larrienaren bidez; Hori dela

eta, Mary Betidanik galdetzen

diot, aingeru eta santu guztiak,

Eta zu, nire anai-arrebak, Nire

Jainko Jaunarentzat otoitz egiteko.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,

Jainko ahalguztidunak erruki izan

ditzake gurean, Barkatu gure
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Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

bekatuak, eta eraman gaitzazu

betiko bizitzara.

Іюсіз Amen

Кирия Horri

Раббым, рақым ет. Jauna, erruki izan.

Раббым, рақым ет. Jauna, erruki izan.

Мәсіх, рақым ет. Kristo, erruki izan.

Мәсіх, рақым ет. Kristo, erruki izan.

Раббым, рақым ет. Jauna, erruki izan.

Раббым, рақым ет. Jauna, erruki izan.

Цлория Gloria

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы,

сен дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет.

Өйткені сен ғана Киелісің, Сен

жалғыз Жаратушысың, Сен ғана

Ең Жоғарғысың, Иса Мәсіх,

Киелі Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Gloria Jainkoari gorenean, eta

Lurraren bakea borondate oneko

pertsonei. Goraipatzen zaitugu,

Bedeinkatzen zaitugu, Zurekin

adoratzen zaitugu, Glorifikatzen

zaitugu, Eskerrik asko zure aintza

handiarengatik ematen dizugu,

Jainko Jauna, zeruko errege,

Jainkoa, aita ahalguztiduna.

Jesukristo Jauna, semea bakarrik

sortu zuen, Jainko Jauna,

Jainkoaren Bildotsa, Aitaren

semea, Munduko bekatuak

kentzen dituzu, erruki gaitzazu;

Munduko bekatuak kentzen

dituzu, jaso gure otoitza; Aitaren

eskuinaldean eserita zaude, erruki

gaitzazu. Zuretzat bakarrik dira

santua, Zu bakarrik zara Jauna,

Bakarrik zaude altuena,

Jesukristo, Espiritu Santuarekin,

Aitaren Jainkoaren aintzinean.

Amen.

Жинау Bildu

Дұға етейік. Otoitz egin dezagun.

Аумин. Amen.
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Сөздің литургиясы Hitzaren liturgia

Бірінші оқу Lehen irakurketa

Жаратқан Иенің сөзі. Jaunaren hitza.

Құдайға шүкір. Eskerrik asko Jainkoari.

Жауапқұлақ забаль Erantzun Salmoa

Екінші оқу Bigarren irakurketa

Жаратқан Иенің сөзі. Jaunaren hitza.

Құдайға шүкір. Eskerrik asko Jainkoari.

Інжіл Ebanjelio

Жаратқан Ие жар болсын. Jauna zurekin egon.

Және сіздің рухыңызбен. Eta zure espirituarekin.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н. Ebanjelio Santuaren irakurketa N.

arabera

Даңқ саған, уа, Жаратқан Gloria zuri, Jauna

Жаратқан Иенің Інжілі. Jaunaren ebanjelioa.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх. Goraipatu zuri, Jesukristo Jauna.

Сенім мамандығы Fede lanbidea

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін

барлық нәрселерден. Мен бір

Иеміз Иса Мәсіхке сенемін,

Құдайдың жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан, Нұрдан

нұр, шынайы Құдайдан шынайы

Құдай, туылған, жасалмаған,

Әкемен бірге болған; Ол арқылы

барлық нәрсе жасалды. Ол біз

үшін және құтқарылуымыз үшін

көктен түсті, және Киелі Рухтың

арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам

болды. Біз үшін ол Понтий

Пилаттың қол астында айқышқа

шегеленді, ол өлді және

Jainko bakarrean sinesten dut,

Aita ahalguztiduna, Zeruko eta

Lurraren Maker, ikusgai eta

ikusezinak diren gauza

guztietatik. Jesukristo Jaun batean

sinesten dut, Jainkoaren seme

bakarra, Aitaren aurretik jaio zen

adin guztien aurretik. Jainkoa

Jainkoarengandik, Argia argitik,

benetako jainkoa benetako

Jainkoarengandik, Hunk, ez da

egin, aitarekin kontsumitu; haren

bidez gauza guztiak egin ziren.

Guretzat eta gure salbaziorako

zerutik jaitsi zen, eta Espiritu

Santua Ama Birjinaren Incarnate

zen, eta gizon bihurtu zen. Gure

mesedetan gurutziltzatu zen

Pontius Pilateren arabera,
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жерленді, және үшінші күні

қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді тірілер

мен өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды.

Мен Киелі Рухқа, Иемізге, өмір

берушіге сенемін, Әке мен Ұлдан

шыққан, Әкесі мен Ұлымен бірге

табынатын және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы сөйлеген.

Мен бір, қасиетті, католиктік

және апостолдық шіркеуге

сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін асыға

күтемін және ақырет дүниесінің

өмірі. Аумин.

Heriotza jasan zuen eta

lurperatuta zegoen, eta berriro

igo zen hirugarren egunean

Eskrituren arabera. Zerura igo zen

eta aitaren eskuinaldean eserita

dago. Berriro etorriko da Glory-n

bizidunak eta hildakoak epaitzeko

eta bere erreinuak ez du

amaierarik izango. Espiritu

Santuan sinesten dut, Jauna,

bizitzako emailea, Aitaren eta

Semearengandik ateratzen dena,

Aita eta semea norekin adoratzen

eta glorifikatua da, profeten bidez

hitz egin duena. Eliza batean,

santu, katoliko eta apostoliko

batean sinesten dut. Bataio bat

barkamena aitortzen dut

bekatuak barkatzeko eta espero

dut hildakoen berpizkundea izatea

eta datozen munduko bizitza.

Amen.

Үйлі Ostatoki

Әмбебап дұға Otoitz unibertsala

Жаратқанға дұға етеміз. Jaunari otoitz egiten diogu.

Раббым, дұғамызды тыңда. Jauna, entzun gure otoitza.

Эвхаристің

литургиясы

Eukaristiaren liturgia

Ұсыныс Eskaintza

Құдай мәңгі жарылқасын. Bedeinkatu Jainkoa betiko.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Otoitza, anaiak (anai-arrebak),

hori nire sakrifizioa eta zurea

Jainkoarentzat onargarria izan

daiteke, Aita ahalguztiduna.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

Jaunak zure eskutik zure

eskumena onartu dezake Bere
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есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің

игілігі.

izenaren laudorio eta ospea

lortzeko, Gure onerako eta bere

eliza santu guztiaren ona.

Аумин. Amen.

Эвхаристикалық дұға Otoitz eukaristikoa

Жаратқан Ие жар болсын. Jauna zurekin egon.

Және сіздің рухыңызбен. Eta zure espirituarekin.

Жүрегіңді көтер. Altxa zure bihotzak.

Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Jaunarengana altxatzen ditugu.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Eskerrak eman dezagun gure

Jainko Jaunari.

Бұл дұрыс және әділ. Arrazoi eta zuzena da.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

Santua, santua, Jaunaren jainko

jainko santua. Zerua eta Lurra

zure aintzaz beteta daude.

Hosanna altuenean. Zoriontsua

da Jaunaren izenean datorrena.

Hosanna altuenean.

Сенім құпиясы. Fedearen misterioa.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше.

Немесе: Біз осы нанды жеп, осы

кесе ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Zure heriotza aldarrikatzen dugu,

Jauna, eta zure berpizkundea

irakastea berriro etorri arte. Edo:

Ogi hau jaten dugunean eta

edalontzi hau edaten dugunean,

Zure heriotza aldarrikatzen dugu,

Jauna, berriro etorri arte. Edo:

Gorde gaitzazu, munduaren

salbatzailea, zure gurutze eta

berpizkundearen arabera Aske

utzi gaituzu.

Аумин. Amen.

Бірлесу рәсімі Komunio erritua

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

Salbatzailearen aginduan eta

jainkozko irakaskuntzak eratua,

esatera ausartzen gara:
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қалыптасқан, біз айтуға батылы

барамыз:

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің патшалығың

келеді, сенің қалауың

орындалады аспандағыдай

жерде де. Бүгін бізге күнделікті

нанымызды бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді жамандықтан

құтқар.

Gure aita, zeruan artea, Sallowed

izan zure izena; Zure erreinua

etorri da, zurea egingo da lurrean

zeruan dagoen bezala. Eman gaur

egun gure eguneroko ogia, eta

barka iezaguzu gure trukak, Gure

aurka trukatzen dutenak

barkatzen ditugunez; eta eraman

gaitzazu tentaziora, Baina

entregatu gaitzazu gaizkia.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

Eman gurekin, Jauna, otoitz egiten

dugu, gaitz guztietatik, grazia

grabatu bakea gure egunetan,

hori, zure errukiaren laguntzaz,

Baliteke beti bekatutik libre izatea

eta atsekabe guztietatik seguru,

Zorioneko itxaropena itxaroten

dugun heinean Eta gure

Salbatzailearen etorrera,

Jesukristo.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Erresumarentzat, boterea eta

aintza zureak dira orain eta

betiko.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен бірлік

сыйла сіздің қалауыңызға

сәйкес. Мәңгілік өмір сүретін

және мәңгілік билік ететіндер.

Jesukristo Jauna, Nork esan zure

apostoluei: Bakea uzten dizut,

nire bakea ematen dizut, Ez

begiratu gure bekatuak, Baina

zure elizaren fedeari buruz, eta

graziaz ematen dio bakea eta

batasuna zure borondatearen

arabera. Betiko eta inoiz bizi eta

errege bizi direnak.

Аумин. Amen.
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Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

Jaunaren bakea zurekin egon beti.

Және сіздің рухыңызбен. Eta zure espirituarekin.

Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Esan diezaiogun elkarri bakearen

seinale.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Jainkoaren Bildotsa, munduko

bekatuak kentzen dituzu, erruki

gaitzazu. Jainkoaren Bildotsa,

munduko bekatuak kentzen

dituzu, erruki gaitzazu. Jainkoaren

Bildotsa, munduko bekatuak

kentzen dituzu, beka eman

iezaguzu.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Begira Jainkoaren Bildotsa, Horra

hor munduko bekatuak kentzen

dituena. Zorionekoak dira

arkumearen afariari deitzen

zaizkionak.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

Jauna, ez naiz merezi nire teilatu

azpian sartu beharko zenukeela,

Baina hitza bakarrik esan eta nire

arima sendatu egingo da.

Мәсіхтің денесі (қаны). Kristoren gorputza (odola).

Аумин. Amen.

Дұға етейік. Otoitz egin dezagun.

Аумин. Amen.

Қорытынды рәсімдер Erritteak amaitzea

Бата Bedeinkapena

Жаратқан Ие жар болсын. Jauna zurekin egon.

Және сіздің рухыңызбен. Eta zure espirituarekin.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Jainko ahalguztidunak bedeinka

zaitzala, Aita, semea, eta Espiritu

Santua.

Аумин. Amen.

Жұмыстан шығару Kaleratzea



Kazakh (қазақ тілі) Basque (euskara)

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе:

Өз өміріңмен Жаратқан Иені

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Zoaz, masa amaitu da. Edo: joan

eta jakinarazi Jaunaren

ebanjelioa. Edo: joan bakean,

Jauna zure bizitzan glorifikatuz.

Edo: bakean joan.

Құдайға шүкір. Eskerrik asko Jainkoari.
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